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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

Overwegende dat: 

A. de meeste treinreizigers voor het voor-en na-
transport gebruik moeten maken van een bijkomende 
vervoersmodus;

B. de fi ets een duurzaam alternatief biedt voor ver-
plaatsingen op korte en middellange afstand;

C. Infrabel en de NMBS zijn eigenaar van verschil-
lende voormalige spoorwegbeddingen en van tracés 
langsheen bestaande spoorwegen;

D. de tracés langsheen bestaande spoorwegen be-
reikbaar moeten blijven voor nooddiensten, onderhoud 
of werkzaamheden aan de spoorwegen;

E. in de afl opende beheersovereenkomst de NMBS-
Holding en Infrabel belast werden met het onderzoek 
naar het ter beschikking stellen van verlaten spoorweg-
beddingen en terreinen naast spoorbeddingen aan de 
gemeenten en de gewesten voor het aanleggen van 
fi etspaden, meer in het bijzonder om de toegankelijkheid 
van het station met de fi ets te bevorderen;

F. als onderdeel van de uitbouw van het stadsvervoer, 
de fi ets een vervoermiddel is dat de stations toegan-
kelijker kan maken, waardoor meer reizigers kunnen 
worden aangetrokken;

DRINGT ER BIJ DE FEDERALE REGERING OP AAN OM:

1. er bij onderhandelingen over toekomstige beheers-
contracten op aan te dringen dat Infrabel en de NMBS 
een oplijsting maken van de verlaten spoorwegbed-
dingen en van de terreinen naast spoorbeddingen die 
in aanmerking zouden kunnen komen voor de aanleg 
van fi etspaden;

2. er bij onderhandelingen over toekomstige beheers-
contracten op aan te dringen dat de NMBS en Infrabel 
het initiatief nemen om in overleg te treden met lokale, 
provinciale en regionale overheden om de ontsluiting 
van stations per fi ets te verbeteren;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

Considérant 

A. que la plupart des voyageurs sont obligés, en 
amont et en aval du trajet en train, de recourir à un mode 
de transport supplémentaire; 

B. que le vélo offre une alternative durable pour des 
déplacements sur de courtes et de moyennes distances; 

C. qu’Infrabel et la SNCB sont propriétaire de plu-
sieurs anciennes assiettes de voies de chemin de fer 
et de tracés le long de voies ferrées existantes; 

D. que les tracés le long de voies ferrées existantes 
doivent rester accessibles aux services d’urgence, pour 
l’entretien ou la réfection des voies ferrées;

E. que, dans le contrat de gestion qui arrive à son 
terme, la SNCB Holding et Infrabel étaient chargées 
d’étudier la mise à disposition d’assiettes de voies 
désaffectées et de terrains adjacents aux communes 
et aux régions en vue de l’aménagement de pistes 
cyclables, en particulier afi n d’améliorer l’accessibilité 
des gares pour les cyclistes; 

F. que le vélo est un mode de transport permettant 
de faciliter l’accès aux gares en vue d’augmenter le 
potentiel des voyageurs notamment dans le cadre du 
développement du transport urbain;

DEMANDE INSTAMMENT AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL: 

1. d’insister, dans le cadre de négociations sur de 
futurs contrats de gestion, pour qu’Infrabel et la SNCB 
dressent une liste des assiettes de voies de chemins 
de fer désaffectées et des terrains adjacents qui pour-
raient entrer en ligne de compte pour l’aménagement 
de pistes cyclables; 

2. d’insister, dans le cadre de négociations sur de 
futurs contrats de gestion, pour que la SNCB et Infrabel 
prennent l’initiative de se concerter avec les pouvoirs 
locaux, provinciaux et régionaux  pour améliorer l’accès 
des cyclistes aux gares;
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3. er bij de onderhandelingen over de toekomstige 
beheerscontracten op aan te dringen dat de NMBS en 
Infrabel zich dienstbaar opstellen wanneer de wegbe-
heerder of de lokale of gewestelijke overheden de verla-
ten spoorwegbeddingen of terreinen naast spoorwegen 
willen gebruiken voor een betere fi etsontsluiting.

3. d’insister, dans le cadre de négociations sur de 
futurs contrats de gestion, pour que la SNCB et Infrabel 
apportent leur soutien lorsque les gestionnaires de la 
voie publique ou les autorités locales ou régionales 
souhaitent utiliser les assiettes de voies de chemins de 
fer desaffectées ou des terrains adjacents aux voies de 
chemins de fer en vue d’améliorer l’accessibilité des 
gares pour les cyclistes.

Brussel, 25 februari 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 25 février 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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